
 
 

STUDENTS’ PERCEPTION IN USING GOOGLE TRANSLATE 

AS A MEDIA IN TRANSLATION CLASS OF ENGLISH 

EDUCATION STUDY PROGRAM  

 

A THESIS 

 

 

 

 

Denimalik Raga Lomi 

 

 

 

ENGLISH EDUCATION STUDY PROGRAM 

TEACHER TRAINING AND EDUCATION FACULTY 

ARTHA WACANA CHRISTIAN UNIVERSITY 

KUPANG 

2024 



2 
 

STUDENTS’ PERCEPTION IN USING GOOGLE TRANSLATE 

AS A MEDIA IN TRANSLATION CLASS OF ENGLISH 

EDUCATION STUDY PROGRAM  

 

 

 

 

 

Name : Denimalik Raga Lomi 

Register Number : 17132067 

 

 

 

 

 

ENGLISH EDUCATION STUDY PROGRAM 

TEACHER TRAINING AND EDUCATION FACULTY 

ARTHA WACANA CHRISTIAN UNIVERSITY 

KUPANG 

2024 

 

 



3 
 

A THESIS 

 

 

 

This Thesis is Presented as Partial Fulfilment of the Requirements for the 

Degree of Sarjana Pendidikan in English Education Study Program 

 

 

 

 

Name : Denimalik Raga Lomi 

Register Number : 17132067 

 

 

 

ENGLISH EDUCATION STUDY PROGRAM 

TEACHER TRAINING AND EDUCATION FACULTY 

ARTHA WACANA CHRISTIAN UNIVERSITY 

KUPANG 

2024 

 

 



4 
 

 



5 
 

 



6 
 

 

 



7 
 

MOTTO 

 

Stop trusting in mere humans, who have 

but a breath in their nostrils. Why hold 

them in esteem? 

Isaiah 2: 22 
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